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CY®IKCALIS SIK MPOAYKTUBHUIM 3ACIB
AHTAIHACBKOTO TEPMIHOTBOPEHHS

Temn 30azauenns c10BHUKOBO2O CKAADY 6A2amMbOX MO8, 30KpeMAd AHININCLKOI, 3HAYHO 3POCMAE 8 YMOBAX 2100ATbHUX
3MIH Y 8CiX cghepax NH00CbKOI OIANIbHOCMI, NO8 A3aHUX i3 KoMn tomepu3ayiero il inghopmayitinoro pegoatoyieto. Cymmesoeo
3HAYEHHSL Y CIOBHUKOBOMY CKAA0i OYO0b-sK0i Mo8u Habysae mepminonoziuna aexcuxa. Hosi deginiyii nompebyomv HO8UX
Cnis, WO Cynpo8oOHCyEmbes be3nepepsrolo Nos8oI0 HOBOYMEOPEHUX MePMIHO0OUHUYb. Benukoeo snauenns nabysae mop-
@onoeiunuil acnexm c1060M8IpHOI CIMPYKMypu mepmina, wo nepeobauac UKOHAHHA HUSKU 3A60aHb Ol ONUCY CO60-
meipnoi cmpykmypu mepmina. Ilonpu akmugne 0ocniodicennss mepminonozii Haghmozazoeoi npomucio8ocmi, 00ci Hemae
npayv, y Akux ou nagmoeaszosa mepminono2is 6y1a NPOAHANI308AHA 34 CYHACHUM CMAHOM i CUCMEMHO-CMPYKMYPHOL
OpeaHizayii 3 8iONOBIOHUM MEMATMUYHUM, d He MIbKU MOBHOPIBHE8UM YU 2d1y3e8UM po3nodiiom. ¥ cmammi 00caioxicy-
€MbCSL CIOBOMBIPHA OP2AHI3AYIs AHSTIUCHKUX MePMili8 Hapmozaz060i npomuciogocmi. Ha mamepiani naykoeo-mexmiy-
HUX MEeKCMi6 6UsI8IEeHO, W0 OJisl YMEOPEHHSL leKceM 0aH020 Py HAubiibuw nowuperull Mopgonoziunuil cnoci6. 3a Hawu-
MU CHOCIEPENHCEHHAMU, MUNOBUM BUOOM BUKOPUCIANHS U] MOOUDIKAYTT mepMinie, HAAGHUX Y MeKCax i3 Hagmo2a3060i
npomucnogocmi, € agixcayis. Ompumani pe3yibmamu noKa3yloms, w0 HAUAKMUGHIWUM ceped Ybo2o Muny cnocodis
€c10860MBOperHs € cyghikcanvruil. 3a 11020 O0NOMO2010 YMEOPEHO HAUOIbuLy KLIbKICHb aHSIICOKUX MepMiHie Hapmoaa-
30601 npomucnogocmi. Y 3anponoHo8anomy 00CaioNCeH i 86eNUKA Y8a2a NPUOLTAEMbCA OKPECIEHHIO OCHOBHUX MeHOeHYill
cygircanbHo2o0 cnocody mepmiHOmMEopeHHs, NPOAHANIZ06aH0 HAUNPOOYKMUSHIWMI MOOeli cy@ikcayil mepminie Hagmo-
2a3080i npomucnogocmi. Ilpogedenuii ananiz oae 3moey 3podumu 8UCHOBOK NPo me, W0 OLILWICMb NPOAHANIZ08AHUX
MePMIHOOOUHUYD € NOXIOHUMU 810 OIECTIBHUX, 4 MAKOIC IMEHHUKOBUX, NPUKMEMHUKOBUX MA NPUCTIBHUKOGUX OCHOS.

YV pesynomami poszenady npoyecie cyuacrnoi depueamono2ii ma 62cuSanHsL HOGUX CIOBOMBOPUUX eleMEHMIE AHill-
CbKOI MOBU MOJICHA 2080pUmMU NPO 2aubuie pO3yMIiHHA IHHOBAYIUHUX NPOYecis, SKI He MINbKU 30a2auyioms J1eKCUYHUL
CKAA0 MOBU, a U CNpUAIOMb 30LNbUEHHIO PeCypCi6 CI080MBOPUUX 3AC00I8.

Ilepcnexmusnum 6u0acmMbCs NOOAIbULE OOCTIONCEHHS 0epUBAYIIHUX NPOYECI8 8 AHINIUCHKIU HApmMOo2a306il mep-
MiIHONOCII.
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SUFFIXATION AS A PRODUCTIVE MEANS OF ENGLISH TERM-FORMATION

The role of the replenishment of the vocabulary in many languages, first and foremost English, has considerably
increased much due to the global changes in all areas of human activity as a result of computerization and information
boom. Terminological vocabulary as an ingredient part of general word-stock is not an exception in this process. New
notions require new definitions for the newly formed terms which employ the traditional word-building means for their
emergence. Basically, there are no new terms save for a limited number of artificially coined ones. The majority of the
so-called new terms extensively use already established arsenal of word-building means, morphological being most
important and most productive. The morphological aspect of the word-forming structure of a term has acquired more
and more importance due to its productivity. The aspect involves a number of tasks to be involved while doing the present
research. It should be noted that despite the extensive study of oil and gas terminology there is still an urgent need to
reveal the regularities of systemic and structural properties of the terms under consideration.

The article investigates the word-forming organization of English terms of oil and gas industry with major emphasis
on suffixation as one of the main ways of productive term-formation in modern English terminology. On the material
of English oil and gas terms it has been revealed that morphological way of their term- formation, and suffixation in
particular, appeared as most common and most productive one. The results obtained show that affixation in the form of
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suffixation is the most active word-building means in the terminology under analysis as the majority of the English terms
of the field under research have been formed in terms of it.

In the research performed much attention has been paid to the highlighting the basic tendencies and features of a
suffixal way of term formation, the most productive patterns of suffixation in forming English oil and gas terms. The
analysis has proved that most of the suffixal terms under research derive from verb, noun, adjective, and adverbial bases.

Having taken into consideration the processes and tendencies in modern derivatology and word-formation as well
as the results obtained, it can be possible to affirm that affixation, and suffixation in particular, is a powerful means of
term formation in modern English terminology permitting to give in a concise way the deeper insight into the notion

represented by a term and, thus, remaining one of the most productive tools in word-building processes.
Further research of the derivational means of English term formation in respect of their informational and cognitive

character seems to be most promising.

Key words: term, terminology, word formation, suffixation, oil and gas industry.

IlocTanoBka npodaemu. TepMiHOIOTiS OCTaHHIM
9acoM CTaHOBHUTH 1HTEpeC IS CIICIialliCTIB Pi3HUX
ray3eil HayKd i JIHTBICTIB, SIKi OJHAKOBOIO MipOIO
3alliKaBlIeH] B YIOPAIKYBaHHI Ta BIOCKOHAJECHHI Tep-
MIHOJIOTIYHHMX CHCTEM MOBH, 10 TOSCHIOETHCS 301J1b-
IICHHSM HAayKoBOi Ta TexXHi4HOi iH(opmarlii, mpo-
IecaMu iHTerparlii, CTHKYBaHHS HayK, ITOCHJICHHSIM
MIPOIIECiB TEPMIHOTBOPEHHS. JIIHTBiCTHYHE BUBYECHHS
TEPMIHOJIOTIT mependadae po3misi] HU3KH 3arallbHO-
TEOPETUYHUX NpoOJeM, MOB’S3aHUX 31 CTarycoMm
TepMiHa SK MOBHOTO 3HaKa Ta HOr0 CTPYKTypHO-
CEMaHTHYHHUX XapaKTepUCTHK. Bimomo, mo Tepmi-
HOJIOTiS sIK 3aci0 (ikcarrii, 30epirants Ta mepenadi
CHeIiaIbHUX 3HaHb y BUIIAI CIEI[iaIbHUX TOHATh
Ta peajiii okpemoi ramxysi JIOACHKOI HiSIBHOCTI, 5K
3aci0 (opMyBaHHA KOHIENTYaJbHOTO anapary IeB-
HOI METAMOBH CTaHOBMUTb SIAPO JIEKCUYHOI CUCTEMU
MOBH TIpodecifHOrO CIIIKYBaHHS 1 € 1 HaiOLIbII
iH()OPMATHBHOIO YaCTHHOIO.

AHnani3z npocaimkens. [losiBa HOBUX TepMiHIB
CTBOpIO€E MoTpeOy B iX aHaNi3i, CHOHYKa€e 0 BU3HA-
YeHHs iXHBOTO JIHTBICTUYHOTO craTtycy. [Ipobiemu
TEPMIHOJIOTIT  PO3POOIITIUCS  SIK  3aKOPJIOHHHMHU
pueauM (I. O. Buuokyp, O. O. Pedopmarcpkui,
H. C. Jlorre, B. Il. lanunenko, T. JI. Kannmenaki,
B. M. Jleituuk, b. M. T'onogin, A. B. CynepaHcbka),
tak i Bitum3HsHumH (E. ®@. Cropoxozapko, T. P. Kusik,
B. JI. banuk, B. JI. Crineupka i inuti). Ixni npari
0a3yBajIiCh Ha PI3HUX MIAX0IaX Ta METOAAX IOCIIi-
JUKCHHSI, TTPOTE BCi BOHH CIIPHSUIA YKPITUTCHHIO TTO3H-
il Ta HAyKOBOMY OOTPYHTYBaHHIO OCIiKYBaHHX
TepMiHOcucTeM y cdepi TepMiHo3HaBcTBa. He3Baxa-
I0YM Ha Te, II0 TEPMiHOTBOPEHHS 1 MPOOJIEMH CIIOBO-
TBIPHOI CTPYKTYypH TEPMiHOOAWHHUIL Oyau MpeamMe-
TOM JIOCJIIPKEHDb BMIIE3TaJaHuX JIHIBICTIB, 3aJIe/IBE
MOXHA CTBEpAXKYBaTH, IO HPOOJIEMH CTPYKTYPHOL
oprasizailii TepMiHa B3araii i OIMHHUIb TEPMiHOCHC-
TeMH Ha(TH i ra3y 30KpeMa BUUEPIIHO BUCBITICHI BY
TEPMiHO3HABCTRI.

[IponioHOBaHa cTaTTs Tpe3eHTye aHali3yBaHHS
JIEPUBAIITHUX TIPOIECiB Yy HAdTOTa30Bii TEPMiHO-
sorii. 30KkpeMa, po3mIIHYTO Cy(iKcadbHHA CIOCi0
TBOPEHHSI TEPMiHIB HA(TOra3oBoi MPOMHUCIIOBOCTI,

BU3HAYCHO CTYIiHb MPOMYKTUBHOCTI OKPEMHUX CIIO-
BOTBIPHUX THIIIB Y TBOPEHHI TePMiHiB Ha()TOra3oBoi
MPOMUCIIOBOCTI. AKmyanyHicms CTaTTi 3yMOBIICHA
HEOOX1THICTIO BUBUEHHS W CHCTeMaTH3allii MaJlooC-
JIHKEHOT CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH aHTIIIMCHKOI TepMi-
HoJorii HadTOra30BOi MPOMHUCIOBOCTI. O6’€kmom
HAIIIOTO JOCII/PKEHHS BUCTYMAIOTh aHTIIKACHKI Tep-
MiHH HaTOra30BO1 MPOMHCIIOBOCTI.

MeTta crarTi — JOCHiDKCHHS OCOONUBOCTEH
cy(ikcanpHOTO CIIOCO0Y TEPMIHOTBOPEHHS B aHTJIIH-
CBKiil TepmiHOJOTIi HadTOTra30BOI MPOMHCIOBOCTI,
BHU3HAYEHHS CIeNU(iKU IEpUBaTONIOTIYHUX TIPOIIECIB
y OCIIJ)KYBaHil TEPMIHOCHUCTEMI.

JocsrHeHHsT OKpeclieHOI MeTH mepeadadae
BUKOHAHHS TaKHUX 3d60aHb: BU3HAYEHHs CIOCOOIB
Ta 3ac00iB TEPMIHOJIOTIYHOI AepHBallii AOCIIIKY-
BaHOI TEPMIHOIOTII, BHOKPEMJCHHS HPOIyKTHB-
HUX Moxened cydikcarii tepMminiB. IIpeomemom
JOCIHIKeHHA € Cy(iKCaJIbHUN CIOBOTBIp aHIJIiH-
ChbKOi TepMiHOJOTIi HAaTOra3oBOi MPOMUCIO-
BoCTi. Mamepianom 00cnidxicenns CTaId aBTO-
PUTETHI aHMIIO-YKpaiHChKI HATOTa30Bi CIOBHUKHU
(Yaremiychuk, et al., 1998; Bulatov, Palchikov,
1996; Serednytsky et al., 1995) Ta naykoBa mnepio-
nuka (Oil & Gas Journals).

Buxkaan ocHoBHoro marepianay. OaHuM i3 Haii-
NPOAYKTUBHIIIUX MOPQOIOTIYHUX CIIOCOOIB TBO-
PCHHS SIK 3arallbHOBKWBAaHUX MOBHHUX OJIMHUIIb, TaK
1 TEpMIiHOJIOTIYHOI JIEKCHKH BBAKAEMO CY(iKCaIlilo.
CydikcanbHuil crmoci®é monsrae y NpUETHAHHI 110
KOPEHSI CIIOBOTBOPUYHUX CY(iKCiB, 3a TOTIOMOTOIO SKUX
MOKE€ BHHUKATH MOBHA OJIMHUIIS 3 HOBUM TOHSATTIM
ab0 TakUM CII0COOOM YTBOPEHI MOBHI OJMHHIII BUPaA-
KAIOTh JIMIIE AEsAKi BIATIHKY 3HAUY€HHS II0YaTKOBOTO
kopeHs (Kmumenko, 1998: 10). JocmigHuku cTBep-
JOKYIOTB, 1110, IPUETHYIOUNCH 10 OCHOBH, CIIOBOTBIp-
HUI Cy(iKC XapaKTepu3yeThCsl TAKUMH (PyHKLISIMU:

1) mepeTBOpIOE TBIPHY OCHOBY 3 OJHIET Ha 1HIIY
YacTUHY MOBH;

2) 3MIHIOE JIGKCHUKO-TpaMaTHYHUH PO3psIT TBIPHOT
OCHOBHY;

3) HaJa€ MOXIiIHIN JEKCeMI IHIIIOrO 3HAYCHHS;

4) 3MiHIOE pill IMEHHUKA.
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Sxmo nmeBHil Mopdemi croBa He BIacTUBa Xoua
0 omHa i3 1MX (YHKIH, BOHA HE € CIOBOTBIPHUM
cydikcom (Memikos, 1976: 31).

st amamizy mporecy cydikcartii aHTIiHCHKOL
TepMiHosorii HadTH i Ta3y omparkoBaHo 5 911 Tep-
MiHIB Ha(TOra3oBOi MPOMHCIOBOCTI, BiiOpaHUX
i3 HayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIiB 1 BepH(]iKOBaHUX 3a
aekcukorpadiuaumu mxepenamu (Yaremiychuk, et
al., 1998; Bulatov, Palchikov, 1996; Serednytsky et
al., 1995). Pesynwsratu qocCimiKeHHS TTOKa3aiy, 1o |
339 (22,7%) TepmiHiB, BiiOpaHUX i3 3araJIbHOI KiJlb-
KOCTI JTOCII)KYBaHUX TEPMiHOOAWHUIIH, YTBOPEHi 32
JIOTIOMOTO10 Cy(iKCiB, 13 HuX 912 (68%) — iIMEHHUKY;
259 (19,4%) — npuxmetnuku; 164 (12,3%) — miec-
noBa; 4 (0,3%) — npuCaiBHUKK. BUIBIIICTh TEXHIYHUX
TEPMIHIB pPENpPe3eHTOBAHI IMEHHUKAMHU, OCKUTBKH B
HUX SICKPaBO BUpa)Ke€HA HOMiHaTUBHA (YHKIIiS, IO €
OIIHUM 13 HeBix eMHUX aTpuOyTiB TepMmina. Cydikcu,
MPUEAHYIOYHCH 10 PiI3HUX OCHOB, MPOAYKYIOTH Tep-
MiHHM 3 HOBHUM JICKCHYHUM 3HA4YE€HHSM, IO MO3HAa4a-
IOTh TIEBHI MOHATTA 00’ €KTUBHOI AificHOCTI. CTymiHb
AKTUBHOCTI WX CY(IKCIB HEOTHAKOBHIA.

Cranictp BkazaHuX CyQIiKCiB y IOCIHIKyBaHiit
TepMiHOJIOTii HAaTOra30BOi MIPOMHCIOBOCTI BH3HA-
YaeThCsl IXHBOIO MPOAYKTHBHICTIO (3IaTHICTIO YTBO-
pIOBaTH HOBI TEPMIHOOAMHUIN) B aHDIIHCBHKIH MOBI
B3arayli i TPAAMIIAHICTIO B KOHKPETHUX TEXHITHHUX
migcucTeMax 30KkpeMa. /|oMiHAaHTHHMH Y TBOPEHHI
TEPMiHIB-IMEHHUKIB BUSBISIOThCS Cy(dikcH -ing, -er,
-ion (-tion, -ation), -ent, -ty, -ment (quB. Ta0I. 1).

1. Cydikc -ing XxapaKTepu3y€eThCsl BUCOKOKO TPO-
INYKTUBHICTIO, SIKa BUPKAETHCS B YTBOPEHHI 3HAYHOT
KUTBKOCTI TEPMIiHIB, IO I03HAYalOTh BIACTHBOCTI
Ha(TOTIPOAYKTIB, HA3BH TPOIECiB, aeraii Oypo-
BOTO YCTaTKyBaHHs, HaNpUKiIan: acidizing — xuc-
aomua obpobka, leaking — eumikanns easzy uepes
HewinoHi 3’eOHanns; flushing — npomuseanns (nio
yac 6ypinns), fishing — nosunvni pobomu y ceepo-
noeuni, bedding — 3ansecauns,; bailing — mapmanns
(Hagpmu); boring — Oypinna, bouncing — niockoku
donoma  6HACTIOOK Gibpayii OypunvHux mpyo;
corning — epanynayis,; feeding — nooaua, 3aeanma-
JlceHHs1; fingering — ymeopenHs A3UKie 00800HeHH s,
gauging — UMIPIOBAHHA GUCOMU PIGHA HAGmMonpo-
oykmy (v peszepsyapi); hewing — ouuwennsa 6uborw
(waxmu); kicking — npuniue niacmosoeo ¢uwioy y
ceeponosuny; liming — eannysanns; melting — nias-

The Ruffners had invented the whole procedure
of drilling, casing, and tubing used by cable-tool o0il
drillers (Oil & Gas Journal, September 5, 2005: 28).

2. Hassu mpodeciit, Tumu cCBepAJIOBUH, Ha3BU TEX-
HIYHHX 1 BUMIPIOBaJIbHIX MPUCTPOIB BUPAXKaE Cyhike
-er, HaTIpUKIAL: hogger — OYpUIbHUK, WO NPUNUCYE
cobi mempadic 3a paxyMOK HACMYNHOI 3MiHU, Rip-
per—oyposuii pobimuux, driller— Oypunvrux, auger—
oypas; jumper — o6yp, liner — nomatina xonona mpyo;
miser — 0yposa 10JiCKA, gasser — 2a308a c8epONoBUHA,
gusher — ¢oonmanna ceeponosuna; leaker — ceepo-
JIOBUHA 3 NOWKOONCEHUM MAMNOHYBAHHAM, CArtog-
rapher — xapmoepag; finder — wykau, npunao ons
BUSIBNIEHHS (HANPUKLAO, HENONAdoK), foamer — niHo-
2eHepamop, measurer — GUMIPIOGAILHULL NPUCIPITL.

Drillers had surmounted 3 problems: oil in
great quantities, a wide market for that product and
distribution (Oil & Gas Journal, July 3, 2006: 57).

3. IMEGHHMKHM, IO BUPAXKAIOTH JCSKI MOHSTT,
NpoIecH, TOB’s3aHl 3 aHIIIMCHKOI HadToraso-
BOIO IPOMHCIIOBICTIO, YTBOPEHI B OCHOBHOMY 32
JIOTIOMOTo0  cydikca -ion (-tion, -ation), HarpH-
KIIaJl: COrrosion — Kopo3sis; fusion — posnnaenenusi;
deceleration — 6i0 ’eMHe NPUCKOPEHHS CMPYMEHS,
cavitation — nopyuienns cyyinonocmi, absorbtion —
po3suunennus; pulverization — nynveepusayis, cemen-
tation — yemenmyeanns, cancellation — nixeioayis;
volatilization — nemxicmo, vaporization — eunapo-
8YBAHHSL.

They agreed about the transformation of all
supplies, as well as crude oil (Oil & Gas Journal,
August 14, 2006: 17).

4. CraHu, criocobw, sIBUIIA ¥ orepartii, moB’ 13aHi
3 BUAOOyTKOM HadTH, HaifyacTime yTBOpIO-
Balyd IMEHHHUKH i3 cydikcamu -ent Ta -y, HalpH-
Knan: sediment — ocad, Hagmosa emynvCis;
content — emicm (pevoguHu), transient — nepexionuti
cman, velocity — weuoxicmo,; density — 2ycmuna;
saturability — nacuuenicmo, turbility — xaramym-
Hicmb; schistosity — cranyiosamicms, Viscosity — eHy-
mpiwne mepms, Sensitivity — mounicms (npuiaody).

Altakiri said the round would be competitive and
the turbility seemed an endless process (Oil & Gas
Journal, April 10, 2006: 58).

5. Bucoky akTWBHICTh TIPOSABIAB cy(ikc -ment,
SIKWI TI03HaYaB MPOIECH, 1110 BigOyBamucs 3 HadTOO
Ta Tra3oM, Hanpukian: Settlement — ocidanus;

JIeHHs; PresSing — umamnyeanHs. shipment — 3aeanmasicenHs, 8i08AHMAIICEHMHS,
Tabmaums 1
Cy¢ikcanbuuii cJ10BOTBip TepMiHiB-iMeHHUKIB aHIIilicbKkoi HAdTOra30B0i NPOMHUCI0BOCTI
Cyike -ing -er -ion (-tion, -ation) -ty -ent -ment Yeboro
KinmpkicTh 320 254 146 82 64 46 912
Bixcorok 35% 28% 16% 9% 7% 5% 100%
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treatment — 0OpobKa,; measurement — GUMIPIOBAHHSL,
escarpment — epmuKaibHe 0201eHHs NOPOOU.

Anadarco Petroleum Corp. and Chevron Corp.
have signed the agreement to participate in drilling
four deepwater procpects (Oil & Gas Journal,
September 5, 2005: 74).

Tepminu HahTOra30B0i MPOMHUCIIOBOCTI B aHIIIHACHKIH
MOBI TBOPSTHCS TAKOX 13 JIOIOMOTOI0 Cy(iKCIB -ant, -ar;
-or; -le, -ist, npoTe TXHS KUTbKICTh CTAHOBUTH TIPHOIU3HO
JIBa BIJICOTKY, HAPUKIIAI: propellant — pywiiina cuna;
cellar — waxma nio nionoeoro suwiku, agitator—miwiaixa,
thribble — mpumpyb6ua ceiuxa,; geologist — 2eonoe.

OcCKinbKH, KpiM CTBOPEHHSI HOBOTO CIIOBa, Cy(ikc
1€ i Ma€ 3aTHICTh 3MIHIOBAaTH YaCTHUHU MOBH, OCHO-
BHa Kiacudikaiis cy]ikciB 30cepemKye yBary Ha
iX YaCTHMHOMOBHOMY pO3IOIiT, a OTXe, Cydikch
00’€THYIOTBCA y TPYIHU 32 HAJICKHICTIO CIIOBa, IIO
YTBOPIOETBCA 32 iXHBOIO JIOTIOMOTOI0, 0 TOro abo
HILIOTO JIEKCHUKO-TPaMaTHYHOTO KJIacy CIiB.

[Migkpecnumo, mo I MPOAYKYBaHHS TEPMiHiB-
MIPUKMETHHKIB BUKOPUCTOBYIOTECS cy(iken -ed, -ous,
-ic, -ent, -y, -al, -able, -ive (muB. TaOI. 2).

[lin wac posmmagy adikcamii NTPUKMETHHKIB
MOMITHO, 0 HAWIPOAYKTUBHILIMMH CTAIOTh Cy(DiKCH,
3a JOMIOMOTOIO SIKUX BKa3yIOThCSl XapaKTEpHi 03HAKH
MeXaHi3MiB, IPUCTPOIB, JIeTalleH, yCTaTKyBaHb.

1. Cepen TepMiHIB-TIpUKMETHHKIB HadTOTa30BO1
ITPOMUCIIOBOCTI BHCOKOIO TPOAYKTHUBHICTIO Bim3Ha-
4aeTbes Cy(iKe -ed, SKUU MO3HAYAE XaPAKTEPUCTUKU
HadTonponykTiB: elbowed — roninuacmuil; faced —
obnuyvosanuil, banded — cmpiuxosuil, wapysamuii;
bedded — nnacmysamuii; breaked — 3acanvmosa-
nuti; depleted — suuepnanuii, earthed — 3azemnenuii;
fused — po3nnasnenuii.

[puxnan: In ancient times paved roads were made
of charcoal (Oil & Gas Journal, July 25, 2005: 23).

2. [lpukmeTHHUKH 13 CydiKcoM -ous, SKAH BKa-
3y€ Ha BOJIOMIHHS TICBHOIO BJIACTHBICTIO, O3HAKOIO,
XapaKTepuCTUKo abo Ha Tte, mo mpoxykr HITI
nepeOyBae B TIEBHOMY CTaHI: aquUeous — 800OHOC-
nu; calculous — meepouii; gaseous — 2a3o0nooio-
Hutl; porous — nopucmuii, hazardous — nebesneunuii,
saliferous — conenocnuii (niacm).

Ipuxknan: That gaseous emanation could lead to
great problems (Oil & Gas Journal, April 3, 2006: 6).

3. [IpukMeTHHKHN 13 CydikcoM -ic BKa3ylTh Ha
HasBHICTH MeBHOI akocTi enementiB HI'TL: muriatic —
conanoxucaull, caloric — menyioguil, mepmiyHul.

[Mpuknan: As harmonic vibration were short
natural gas companies began assessing the storm's
damage along the Gulf Coast (Oil & Gas Journal,
March 20, 2006: 66).

4. BUCOKY aKTHBHICTh TpOSBIIsiE CyQikc -ent,
KU BKa3ye Ha nepeOyBanHs enementis HI'TI y nes-
HOMY CTaHi: turbulent — 3asuxpenuii (npo piouny);
consistent — winoHUll, Meepoull.

puxknan: The partly rotted animals and plants
trapped between consistent layers of stones (Oil &
Gas Journal, April 10, 2006: 7).

5. IlpukMeTHHKH, SIKi YTBOpPWJIHMCA BiJ iMEH-
HHKa a00 JiecaoBa 31 3HaYEHHSIM [ii, CXHJIBHOCTI 10
40oroch, orpumanu cydikc -y: leaky — uewinonuii;
cavy — necmitikui, wo obsarioemucs, cloddy — epyo-
Ky8amuii.

[puxnan: 4 lot of rich oil-bearing sands are just
likely to be found beneath the ocean as they are under
dry, sandy deserts (Oil & Gas Journal, April 17,
2006: 21).

6. BucokomponykTuBHIM cTaB cy(ikc -al, axwii
YTBOPIOETHCS BiJl iIMEHHUKA 31 3HAYCHHIM SKOCTI Ta
9acTO CXOIUTHCA 3a OpMOIO 3 iMeHHUKoM: fidal —
3ANENCHUL BIO NPUNIUBY MA BIONIUBY; Feciprocal—360-
pomHo-nocmynanenuli, mechanical — mexaniunuii;
microscopical — mixpockoniunuii, orthogonal — nps-
MOKYMHUL, OPMO2OHAIbHULL.

[puxman: Those microscopical pores are called
“micropores” (Oil & Gas Journal, July 4, 2005: 77).

7. [IpUKMETHHUKH 31 3HAYCHHSM MOXIIUBOCTI 3]1iH-
CHEHHsST a00 Ti, SKI MO3HAYAIOTH HASBHICTH MEBHUX
SIKOCTEH, BUPA)KAIOTHCS 32 IOMIOMOroI0 cydikca -able:
adjustable — pecynvosanuii, nepecysnuii, breakable —
Kpuxkuii; payable — sucionuil (y po3yminti po3pooku);
recoverable — npomucnosuii, sudobysnuil, reliable —
MIYHUL, HAOIUHUL (6 ekxcnyamayii).

Mpuxnan: The Organization of Arab Petroleum
Exporting countries considers it to be quite payable
(Oil & Gas Journal, March 20, 2006: 22).

8. [IpuKMETHHUKH, SKiI BKa3ylOTh Ha Xapakrep abo
AKICTh 00TaJHaHHS Y1 TPOAYKTiB HATOTra30BOi MPo-
MUCIIOBOCTI, YTBOPIOIOTBCS 32 JIOIIOMOTOI0 Cy(dikca
-ive: active — OuHamiuHul, eHepeiunull; responsive —
YYMausUll (NPo mexamiam,).

[puxnan: Generally accepted published reserves
and accumulative oil production figures for January
2004 were used on the tables (Oil & Gas Journal,
August 7, 2006: 57).

Tabmaurs 2
CydikcanbHuii cJIOBOTBip TepMiHiB-IPUKMETHUKIB aHITilicbkoi Ha¢TOra30B0i NPOMHUCJIOBOCTI
Cyike -ed -ous -ic -ent -y -al -able -ive Yeboro
Kinbkicte 101 36 31 29 26 18 10 8 259
Bincorox 39% 14% 12% 11% 10% 7% 4% 3% 100%
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VY Hamomy AOCHTIKEHHI HaHOUIBII Y)XKHBAaHUMHU
B Ha@TOra3oBiii MPOMHUCIOBOCTI CTajM Ji€CIiBHI
cydikeu -ate, -fy, -ete, -ize (nuB. Tabm. 3).

Cepen HasBHUX Cy(iKCIB TEpMiHIB-II1€CITIB BHCO-
KOIPOAYKTUBHAMHM CTalOTh CY(iKCH, IO IT03Hada-
I0Th JIif0, SIKa BiIOyBa€eThcs 3 HAPTOO UM Ta30M abo
oOJIaTHAHHSAM, 110 BUKOPUCTOBYETHCS JUIS iX BHIO-
OyBaHHSL.

1. HaitGinpm yxwuBaHi JiecioBa i3 cydikcamu
-ate Ta -efe, AKi BKa3ylOTh Ha MEBHUH NPOIIEC, II0
BimOyBaeTbcss B Ha(TOrazoBili IPOMECIOBOCTI:
aerate — Hacuuysamu 2asom, operate — npueoOUMuU 8
Oio; perforate — npocmpiniosamu (06caoni mpyou);
complete — 3asepuwiumu; deplete — suuepnysamu;
agitate — miwamu, circulate — npomusamu ceepo-
aoeuny (posuurom), consolidate — meeponymu;
oxidate — oxucHiosamu.

Hpuxnan: This figure closely with former Iraqi
Oil Minister Thamir al-Ghadban's 1995 reserves
estimate of 212 billion bbl (Oil & Gas Journal,
March 20, 2006: 20).

2. JliecmoBa i3 cydikcaMu -fy Ta -ize MO3HAYAIOTH
MIEBHY JIif0, M0 BifOYBa€eThcs 3 HAPTOIO YU Ta30oM
abo 3 OOnmajHaHHAM, SK€ BUKOPUCTOBYETHCS IS
ix BunoOyBaHHS: clarify — ouuwamu 6i0 domiuiok;
acetify — oxucarosamu, gasify — nepemeoprosamu
Ha 2a3;, magnify — 30inouysamu, emulsify — emyno-
cyeamu, aerify — nepemeoprogamiu Ha NOGIMPS,
acidize — oxucarosamu,; galvanize — nokpusamu 00uH
Meman iHwWuM,; organize — nepemaopiosamu Ha HCUugy
mKanuny, mineralize — minepanizyeamu, neutralize —
netimpanizyeamu, petrolize — 06pobaismu nagpmoro.

Ipuxnan: They stabilize crude oil by regulating
production through the Organization of Petroleum
Exporting Countries (Oil & Gas Journal, July 4,
2005: 21).

Ha yBary Takox 3aciyroBy€ BapiaTHBHICTb Cy(QiK-
CiIB 3 OJHUM THUIIOM JECHOTATHBHOI CIIIBBIJHECEHOCTI,
HaIpPUKIIAI:

a) -age — cyOcrantuBauis: breakage — break —
HeCnpasHicms, NOIOMKA,

0) -ing — cyocrantusanis: load — loading — nasan-
maoicenns, 3aeanmaicenns, pack — packing — naou-
BAHHS CAIbHUKA, pipe — piping — mpyoonpogsio;

B) -¢ — -ent: obsolete — obsolescent — zacmapinuii,

r) -er — -ent. absorber — absorbent — noznunau,

T)-ing—-ation—cyOCTaHTHBALlIA: fransformating —
transformation — transform — nepeTBOPEHHS;

n) -ate — -ent. adsorbate — adsorbent — aocop6-
YiliHa peuosuna;

e) -ing — -age: pumping — pumpage — HOMNy-
6AHHSL,

€) -ing—-ation: cementing — cementation — yemeH-
myeanHs, aerating — aeration — nposimproGaHHs.

Ilix gac po3misgy YacTOTHOCTI TEPMIHOTBOP-
gyux cydikciB (paxoBoi MOBH HaTOTra30BOi MPO-
MHCJIOBOCTI HEOOXIJHO HAroJIOCUTH, IO JeAKl
3 JIOCIHIJDKYBaHUX TEPMiHIB — 1€ CyOCTaHTHUBO-
BaHl JieciioBa ab00 NPUKMETHUKH, HAIPUKIAN:
atomizing — posnunenus,; boosting — niocunenns,
30inbuenns, acceleration — npuckopemums, axce-
nepayisa; blowing — ¢donmanysannsa, panmosuii
sukuod, swabbing — nopwmniwosanns; spudding —
nouamox OYpiHHA C8epONosuUHU, FiggIng — MOH-
maoic, ycmarnoeneuns, leaking — npomikanus;
landing — cnycxanns (06caomnoi) xononu; driller —
boyposuil maticmep.

IMeHHHKY B HAYKOBHUX 1 TEXHIYHUX TEKCTaX OLITBIT
iHhpOpMaTHBHI, HIX JI€CIOBA, OCKUJIBKH TEPMiHH
XapaKTepU3yIOTbCsl HOMIHATUBHOIO (QYHKLI€0, a
TOMY TepPEeBaXHO NIepealoThCsl iMeHHUKaMu. LIst TeH-
JICHIIIS BIOOPaXKaeThCs B TAK 3BAHOMY «THI3/IOBOMY
CJIOBOTBOPEHHI» TEPMiHIB-IMCHHHKIB, TIOB’SI3aHUX 13
3araJbHOIO TBIPHOIO OCHOBOIO — ieciioBoM. [. 1. Kosa-
JIMK CTBEPDKYBAaB, L0 CIIOBOTBIpHE THI3/10 — L€ CHC-
TeMa CJIOBOTBIPHUX psiB JEpUBATIB 31 CHUIBHUM
KOpEHEM, SIKi pO3MIIIIeHI MTOCITIIOBHO B MEXaX CTyIIe-
HiB CIIOBOTBOPEHHS 32 HAPOCTAHHIM yCKIIaJHEHOCTI
CTPYKTYpH 1X CIIOBOTBIpHOi (hopMaabHO-CEMaHTHY-
Hoi moximHocti (KoBammk, 1983: 17). Hampuxman:
to drill — driller — drilling — drillability — drillship —
drillstem.

BucnoBku. OTxe, MOXXHa KOHCTaTyBaTH TOMU
(axT, mo y TBOpeHHI TepMiHiB aHrmificbkkoi HI'TI
HaWOLIBII YaCTOTHUMH (IO KOPETIOIOTH i3 POIYK-
THUBHICTIO) MOJKHa BBa)KaTH Cy(ikcu -ing i -er Bil
TBIpHUX Ai€ciiBHUX OCHOB. CHCTEMHICTh TepMiHa
MPOSIBIIIETHCS HE TIJIBKYA B MOTO TOYHIM CIIBBiJHE-
CEHOCTI 3 HAYKOBUMH 200 TEXHIYHUMH MOHSATTAMU,
ane # y MOBHOMY 0(OpMIICHHI, 30KpeMa Y BUKOPHC-
TaHHI PETYISIPHUX 1 MPOAYKTHBHUX CIIOBOTBOPYHX
agikciB, y 34aTHOCTI CIOBa-TEPMiHA CTBOPIOBATH
1HIIl TEPMiHU 1 HaBiTh PAOU CIiB, a TAKOX y TOMY,
IO OJTHE CJIOBO-TEPMIiH CTA€ CTPIIKHEBUM IIiJ] 4ac
TBOPEHHS CKJIAJHUX TEPMIiHIB, SIKi HA3WBAIOTH Pi3-
HOBHUIH POJIOBOTO TTOHSTTS.

Taomumsa 3
Cy¢ikcaJbHnii cJIOBOTBip TepMiHiB-Ii€c/IiB aHIVIIICBKOI HAPTOra30B0i MPOMMCIOBOCTI
Cyike -ate -fy -ete -ize Yeboro
KinmpkicTh 56 48 31 29 164
Bixcorok 34% 29% 19% 18% 100%
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Hapyk O. Cy@ikcaumissi sAK NTPOAYKTHBHHUI 3aCib

.................................................................................

[lepcneKTHBHUM BUAAETHCS MOJAIBIIE JOCTIIKY-
BaHHSI ICPUBALIIITHAX TPOLIECIB B YKpaiHCHKii roMeo-
MaTUYHIA TePMiHOIOTIi.

Otxe, cydikcanpbHUN cTIOCIO TBOPEHHS aHTIIIN-
CBKHX TEPMIiHIB Ha(TOTa30BOi IMPOMHUCIOBOCTI €
BHCOKONTPOAYKTUBHUM. Cy(iKCH SK CIOBOTBOpUYI
YaCTHMHHM TEPMIHOOIWHUIb, IPUEIHYIOTECA 10 Pi3-
HUX OCHOB 1 yTBOPIOIOTH TEPMiHU 3 HOBHM JICK-
CUYHUM 3HAYCHHSM a00 K 3MIHIOIOTh HOro (GopMy.

AHTAiICPKOI'O TEPMiHOTBOPEHHS

.............................................................................

CnoBOTBipHMI  aHanmi3 aHIIIHCBKUX TEPMiHIB
Ha(TOTra30BOI MPOMHUCIOBOCTI CBITYHUTH IIPO TE, IO
cy(ikcaibHi cIOBOTBOpYi (popMaHTH, sIKi OepyTh
y4acTh y CTBOPEHHI TEpPMIiHIB, JOCHUTHh UYHCIICHHI.
BoHE mpuegHYIOTHCSA MEPEBAXHO IO Mi€CIiBHUX,
a TakoXX IMEHHUKOBUX, NPUKMETHHKOBHX Ta IPH-
CIIIBHUKOBHX OCHOB, YTBOPIOIOTH TEPMiHOOAMHHMIII
Ha TO3HAYCHHsI PI3HOMAaHITHUX MOHATH Y HadTora-
30BiHl TEPMIHOJIOTII.
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